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ZHIHAEE T 1999 412 47 A MIT ® Max Kade Distinguished Visitor & L C~HF 2 — ¥ v VIZHAEL T
W5, ZOLEDRERIZIHED N TS D M “Portriit einer Zunge” Td % (Wright 25) . Z DWHELIEZHI
HIZ7 XV ADOLFEL T vy —ICHBIZBIIT 5 X510 8 572NN, ZOEED K5 538 D2 Z ORI
B2 NT WS, 7A) B EBEE LEAEICIZREORBR RN L ZAEZAIHA IR TS, ED T
DR A VEEEFOWEMLT 2O REN 2 R 72TONFEFELEDE, ZOSEDODFEOMBIELEEZFEDSHD
BN, KADPTh 5,

Yy YA+ 74 b (Chantal Wright) (2 & % 5%GRM [ DH14] (Portrait of a Tongue, 2013) DERMIZ I
[ZHIMEFOEDMGE— v v 4L - T4 Mk 3FEMEIR YL L ah 3, BROBNZ. 74 Mic
& 2 ZHIH 5w L FERANOFIHFO 2 ARG S, ZHHOSCEA [FERTIER] DA% TS Hatham U
bNTW5b, 74 MIkd &, 772 POERIZIB UMK, il BERER b S hiz7 2 2 F BEAMT
ENZ=DE, 774 - TV ==+ 7y 7 (Kwame Anthony Appiah) #ZIET 5 [JEOEER] (thick trans-
lation) DEBEOIETHZL105, [HOHR] Lid, HHEHT 22 L EFTASNHEMRTES L5, &
D FIENCIRAL - 534 ZE LoD, HESHEOHEOWY &G AET3 X5 WA TH S (Wright
23-24, HWINIFEEHIZKD),

Z O [EOEIER] 2k 201k, Zhh [ZE1E] 12200V T, ZRESEDODFEOKMIZNWE Z &
IZDWTO/NGREN 572595, HEENEZICBANSEMERIRT 217820802, JFMIZE L THS
VAR bS5, HEnIBERREhn+ 145, §abERIERIFERENSZEI2LD %Oféiﬁi 5
B, XDBMALT S X IZTFYA v ERNEEE A S, T ThIUE. BIRE i%%ﬂﬂﬂ@@ééﬁ
MIZEFETHAS &THETHIFE, RSP HEFRAETERTHI O DAL ST, fEMOSIEOMHE 2 L D %I
727 2 MEROIIRICFEBETRIEEZ KO 6N 5,

T4 MZkB [F2 2 ME] ORARIEIR=V LA 7Y MZ—HERE 5> T 5, BiRO<— V3Gl
ClIEDfitR 2 B TH 5 (X 1), KEEDPEROFERT 2 2 b bW B3 AL THD, AHPRETA rick?
RETH 2%, ForE TOSICBREST 2 2 b eSS »OFERE] £ HIEL 7 [BIRAOSTIRIL X h -
B 7 71 —FOFER] (Wright 26) D 7=,

BRI EREZOR=V LA 7Y M, AXOKRRBISREL S SBRER 727 2 P &0 &30 LA RERREEED
VAT MIPITh 5, hE s, iR ettt 2 0 GRORRT 2 2 b B EMO Y — 27 2 Z b

(1) ARITHARESEEE 95 MIAERESR Y VRV 7 4 (202345 A 21 H) TOHEIREEO %2 KIFICSF - #RL 72
EDTH D, F AN ISPS FHIFEE 20H01244 DBIK % 5 1 T % o A OS5I HDIEEES 5 OFFRIZ X TIHAEIZL 5.

(2)  Yoko Tawada’s Portrait of a Tongue: An Experimental Translation by Chantal Wright

(3) L7225 TARIZIEEILR=VNIZ, ZHHDOEXD T4 MIXBHERE. T4 MK 2ERDNFT 5720, AfElZin
T ET 5 ADOFRALDR—Y :.B’( I Tawada (2. 4532 7 LA DFRED X —VIZH KT 5F81E Wright IZ/g4Z & &35, Eg.:
(Tawada 143) o
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PORTRAIT OF A TONGUE

“hurt somebody's feelings”
in German. Later, this
expression came to be used

in Germany.

To have, suppress or show a
feeling: nowadays a feeling
has been turned into a thing,
and that's why it can be hurt.
I picture a feeling like a picce
of meat, pink, moist and
lukewarm. Wenn eine Liige ina
Gefiihl kommen wiirde, kinnte ein
Gefliigel eatoteben.

Another widely used
Anglicism about which
educated Germans complain
is Strn Ilnh'[’c'ﬁ, a literal
translation of the English

“to make sense.” This should
more properly be Stnn ergeben

or “to yield sense.”

a0 0

[If a lie [Liige] entered a
feeling [Gefiitl], a chicken
[Gefliigel] might come into

being]

In a lecture given at the
University of Tiibingen in
1997-1998, later published
as “Schrift einer Schildkrite”
[Tortoise Writing] (1998),

Tawada relates how there was

142

X 1

DETH 5 Z & #MUHAZ X > THEFAT2DICHL T, KAETIHIZELGDIT LDO—FEBLNDAIZ
XFERHD., 5 HIFHEATH 5. BEREFRETEROBRIZA L, W EAxEEORRE A TS &R
FIZLA T FENTWB, BT 7 2 bOBITICH2E K5 RIEC TIRET 7 2 P BMA SN 5, (EZ60
I - Al - AR ORE AR L CEARES, ThEFIINE S, 72 MIZERERLZD, T2
2 M EHBOE ST E L THEOERAZREMLZD, REDOBANZTEY — FEFTLTBRBRLAEZD &
ZHHDOT 7 Z MZTFH %L DET., 74 bOFREIEROF 77 1 vikfr& & 2@k L, K4 —-v 2
L. LEBiEbd 5,

72 Z21E, B FOIRENIFES P & OGN 2NN O HE % iV 72RO R T, “Ja, mein Herz” (KU 7x
AN) EPITREU T 64, IRE AL B DT 72380 T3, “Artischoknherz” (7 —F 4 F 3 —27 D) &0
AT S Z L THMEAEMRE D & T 5 (Tawada 144), 2O FRTTIZHRIZT Vv F o 54 90
ZWZZN, ZZIZEBITTA POFERHAINS, FERTE FA VENZOF FHFF N TSN, G2
7 LR THAEINE > THRRIAR I N TS, MAIFINEEATE SRR EFHC TOSEThd . AHT
Meg—. 4D T 2 2 L DERFICEESEMTE H 5. 74 Md “Artischokenherz” &5 R AV GEHLEE DR IC
[artichoke heart] & EFRANIE T2 Z & T FfED 2 17 CEZ DA IZRE O 2 MR ICHER TRHERIZ S
EHOLW_HBEHU S, EBRZOEBISREL LT [7T—T4Fa—2ZICABETVLX—-Th5]| Lax
VILTZEDTVFIIAVy s AeEH L, FEAEHEMROBZRIIIENVE) EMRE5 2 T3
(Wright 144, [X2),

ZORMTIETTICMNzL D, HEEIFFRD FAENELAL VA VEEE S UELEE, ZOFHEON
DIXARAR D R L 22 > T, fREDZ EIXEED L, [FED FIEFA VEBESLZURITESL S
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PORTRAIT OF A TONGUE

R

P pronounced the word Herz
in a strange fashion. The
centrepiece of Herz —er—
disappeared into her throat
and the consonant at the end
stayed on her tongue for a

long time.
L

“Ja, mein Herz,” she said [Yes, my heart]
to me sometimes. I was

embarrassed when I heard

the word Herz. It was too

warm and fragile. The word

Artischockenhberz, on the [artichoke heart]
other hand, always gave Artichokes are the one food to
me pleasure. which I am allergic.
144
2

BER B, ZOFIZKPEEEIES | (Wright 44) OTH 3, fERPICIEHEMO X % & 2 AEHUANDOS
EHhHD., PLOHADMEAMU T, B FIESE OO HEOBIC 7207 5 &% 3 Ly, SEFHEYIN
WCRH A B EAZ 25 A EANE, BEHER ERBITONTIZHEREA, DIbLIFHETIZLDE Y-
DETORBL, FUIRID cliché NEZLL T, KIEDFED FIE N A VEE» SHEREAZINS Z & T, WhIFIEA
AR T 7 —%HEROELIETEDTH S, 50D FHRDTNBDIT, b%/ LoV S KD LA [H
S ZEREEFHOT BT 4 HNITA Y b RO EgES s 0 720
Fﬁ@%@%i???Aﬁﬁf@ékmbhéﬁ HAANE RN Ty, GhER, JgEE FA Y
BOMA T B2y 2505, [0 TFORAAVHA] (Wright 53) 238 5% 2 0 ooi@
Z DR ﬁi_KET%5%3®§% w@oéiaofnéobﬁé&@&_kk\ﬁx 1D AL
FHIEE, MEOHABELZE R OWMTZENTER Y, FUEICIE. 74 POBLORIKEEDLNE T X H
ANTHARBEHEDO I B LI ULIETEST 5, HAREOHGEEA G HIHE 2L TS hbDTIE A0 205
5. Z LTHARERTEROAGBMS 2O E R AED HAGEIZHE D ZEEREL L T30 TR
BANEVNIRENPS, T4 MIKADJIZK D2 A LA TS, FhE & EMRO HARBEHGRZ B
ﬁ'i&ofé T A MEROYER AP MT 2 Z LT EAE RN, FBEDFLEP ENEHTE KA Y
FELHEED X Y AN ARENH S TALZFZHEIE D TH S, DFD HAEORNEIAETHEZEZDED

(4) “The narrator needs to fall in love with German again, and she does so by crossing the Atlantic.”
(5) ZHIHSCE£IZF6 1 5 radical innocence X epic innocence 122 Cidk, Perloff. Walkowitz, Wright 5 218§ L T\ 5,
(6) “the narrator’s invisible Japanese”
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WCEENDDZPDOEIIIRAS, HAEEZHM>TWEELTE, 20T 27 A M OFEN ZGE T AR LN,
ZHAMETO R4 VELHE (bW L] 2008 EE L THREONTE R, 272, [HbAhn
ZE] @I TAANEA )Y ZEFEE TAELLZHAMOED F725672 0T, ZHHOGHEICE LY TULE
5ZLREENOIABTHD, 2678, LHHETOHER TR TCEELNSHETHD I ENTE BHED
BUgER FICRO T3, 13 A LD E IR, AMEOFRE 7 1 L R b HARFEZE & &0 T, Mr % [H
LV MHEICEL L5 A8V, TRHAHARETHAI L NAVIETHA A kv Farsr~vouay 7k
HAILINVAHFETHAS L. ZAHOT 7 Z MEIFHEVEET 72 ZTERW [HMbhn] 77X 4R
mEELETTHEL, [HSAW] 2% [HIbhW] FEZTANLZL%2RDTL %,

Io.

ZHAHIZHEAMIZHOHREZTb AV, EROFE L FEOEIRB 2 BN FHEOTDNT DS, 2Zh6,
HAZEDOGE L., SHHET O &S THD 2 FilEAHE Th 5 LRI, &5 B3 Ebh T 354
Té%% —J T, WEEL EANOFERT L2 2 AHEF2HD R VGigid. HAEGREXZD & X0 Z < OfEmM

CHATOS 6 KB BAECEOMBICMN S Z LN TE LD, THIEEIRSCAFH AT

a?m ZHHDO & S BIERR T Z EHFEO VL2 MY ->TLEI EMf->TLEI T F v 7 A TH
0. S HAAERERTHEEER S WVEANTXFOBFEEEHEINIKML T\ 5,

Z A28 BRI B % 3 A 23 B IR I S &5@mfnvw YV x 7 v ehEOXRM] (2023) 72, B
T CTHBDIE. ZOREZOEON [F4 VETE BT ARMER] L5 HABGRZO LM
WELIZHT A ETERT 2 L5226 23 Cldan, KEZ 120 X— D REOHHIZ 181 & OFRIEH
fehTkh, [T 2 M) —2FFNH] L TEPERBZIFEIL, BR=VEDOFIZ3 55D 1 BIRFHED T
7xbfﬁb6hfnéo_h6®fﬁ&J%bffm% kpxvu—2| [FREME] 3. £V I
KA VE Tazbwfﬁoﬁij &tﬂ@%ffmﬁjbfné

VEDEL—~=7 (HY 2 74 F) EENTERHZE R UEE SV ICEEL 224 VR F A VEEFA YD
L= 27 Y OSCER L RNERRE T 2 2 MMEEFEIE S LA B EFED F A VBRI 20T 5, HAD
VI UEHLELTOINETH S, ZOHHNGIEZY =7 VD NEANOSRICHHBTHE D, ZRD5(H
RLIEHP SRR SN, GO &S R EbO TRERED 2L T3, [fE#] TIIHAREGEICIZEE
WIADHENY = 7 v &2 L, [ERE] Tk, ZHAIHOMR THEMICT MRS 727 2 FOfMiEE2, Vo
VOGN EDVE D TOVRWIZRED DT 5, T OHERIT AIEFIEE AU A 7S 5 HARWNBHFRSCE O %
WFEITHK L TWB LI IR A S, 74 FOFROLHIIR=Y ETRIFDZXR— 2% 545 Z Lidkxn,
HREOBENPAL LD /N X7 THEFNS L2, AFOKRBICHL KO ICEELZRA MUOEIE, F
A VERBIFEE Y 27 VITHLAD RO H KD _E%W-Y%WY%%%ﬁféaaét\%wmwza
TEOBNNITY £ TV OFEE THIBARTTCOSDONREW»TZ LT, HAEBEFEOKRERZ 135 128
HEDIZLT N5,

Fa5 BOAHIE L2205 TR L b THRA D 2 & CRO MRS S, R = WFN
@ﬁ%JOM\ﬁﬁ%%)#%I?5_ki%htﬁv&ki6ﬁmo;®~%ﬁﬁﬁﬁﬁhﬁﬁntﬂﬁd
ZOMPSIEZEDTFRBO AN, File  FHLATR/BZELEEDE I BEATH D0, KEOXR—-V %5
MEDHRITRHICEL > THIERZE T NEI2ETEH 5, BFIONOFIZERETH 2720, (ZOOAREFIZ
DHDER 196 X=VHDIZLB DB DNT VD) SEIE AL EBRELZHBEITEREREEST,. 20
B 2SS X DO TELE ZO/NGEHD A Y — FEMGIMNOES BT M3 LFRIIZ, R=Y %7570
K7D T HEEN, V2TV EGALDLEZAHEGODE WS ITAEZHEL TIN5,

EIFHR—-V T8I [HR] R=VEBM$2ZLI2850DT, AEEGAED 51213 FFRIES72DO0%
ﬁnéo%@u\ﬁothﬁthwﬁ%%<0#ibﬁﬁ6\EﬁTEﬁJ%F%*EJTi&<%%?wFW
W] OLAT Y MEUE =0T 208 LhAn, EAi— SHRO TR Z %2 2 0 4 15
BREIZL TR ERAICBHENTWL,, T2 MIY 27 VYO OMBEREE,IS LD 725 TH
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D, T, V2o It DEIPNZFEALISNN) v 2 DOBHEOERRTH 5 EFIFIZ, VT VY EERIZNA

Tﬂ%bf%tﬁ%%ﬁﬁ@i%%ﬁﬁ@%ﬁfé%5 FARRMEEZ L GREL L BIZ, JBNTHEE
DLoi%ﬁ@ﬁb%ﬁotb%tbbﬁ# YT VO EME L R ZD NG, il HLITAE.
FELEERET L 5FDON TS, OLDDEEOLTTEHT 21/EMPRIIEROE - HEMED T = Hk
bNTNBZe— [HBABEFVDLEREEN L, ZHHEORERAOHEIZEDEL T (1260 W5 Z
Lk HEHEORD X S IR L L A E KT AE 50T CREAT 30 TH 3

ZLTEIVEDDNER. F—F VT Y74 v 7 SAHOWECEON [REksTvu—r] &L
TOR=—VOREREHZBZMA TS THS, VI /REDHELNE. ZOMEMAEBIERT 28FE T, M
FAFRL I EEI RO TEAMAY 7 VOAEIEE X EAHOYADIZF 2, LAMEBLT
VT YDT LMD AT IR TR 2 A RAARINBDOTH S, =L 2I1E, BEHRR [Hh oWl 1
MEZ DETRLENZ L2 ERINZZAHOEEN, Ty t— [EVHYIDOY 2TV EebzL] ~ND4 Vv
ALV =Y avkkol, ZOWRERPRGEIZOWTEINL, [VF VORNSENERZIOEDTHSZ
EEBRLTED, ZZ2ICHMTH BV 27 v OFFD [BIERATTRENE] Tida < [BIERATEEME] % 2 AT
A S TWB] (193) LR T 5, [Tu—27] ERRLUTHZICEHZMAOhMERE, Z0ko>%5 70t
ZNOHRBINELD?Z, ZDOZ X DN VITMEIMEMIZE A EEAANDS K5 SEFRIZEC sk, &
EHD. TOREE ST BRYID S EGE CEIMOIBREARENTNE L VL 52572, AEEEAINC X
B TH B0 EFSITBINC & 3 HDABOMERTH 3, ZOWFLEITLE > TEB2D £ 2OBEHN. A
%%%%<§ﬂE&D5@§%¢% V1T vEW) ZEBEREERE HAGEICEIERT 5 Z LIk - Thirxit
Eh, QEREIEREENKS T,

REENOBACBIRZ1TDHTICH 2 T IZBIR 2 TR 5 &0 ) ZHIHOEIRIL, BRIk ->TT 2 2 W 1%
B HfEEHd A THEIZRRDS &0 FEFR P Z ML T\Wa72595, BIlEREZ LSEES 2HHO 727 2
MIZ B2 HESHEMEEZRFAL T DE 720, ZOFRRICK D EX»ZESTER2EZTANLS L5545 613, #l
RE S FRENREZ5 2T eI E S 20, 2 —REGROBEHE 25 L5 1T 8 Lkwn
N, AERDOBRDORMTH 5 LRI, R DRAIZANEN Th > 72 Z L 2Rt B35 2 L I28 85, %
FHEFOESEN T 7 2 M, BIEREOEH 2L, ZOEENEEA O —REBZ 5 Z LT, kD%
R I ERIEH X 2 5 Z L 2R TL 5D 7,
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